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Le 3 février 2016, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par la 

Ministre des Affaires sociales à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet 

d‟arrêté royal „modifiant la liste annexée à l‟arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les 

procédures, délais et conditions dans lesquelles l‟assurance obligatoire soins de santé en 

indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l‟article 34, alinéa 1
er

, 20° de la loi 

relative à l‟assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994‟. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 24 février 2016. La chambre 

était composée de Pierre VANDERNOOT, président de chambre, Luc DETROUX et Wanda VOGEL, 

conseillers d‟État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assesseur, et Bernadette VIGNERON, 

greffier. 

Le rapport a été présenté par Jean-Luc PAQUET, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 

sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 24 février 2016. 

* 

Op 3 februari 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Sociale Zaken verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 

ontwerp van koninklijk besluit „tot wijziging van de lijst gevoegd bij het koninklijk besluit van 

24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten 

van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 20° van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994‟. 

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 24 februari 2016. De kamer 

was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter, Luc DETROUX en Wanda VOGEL, 

staatsraden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assessor, en Bernadette VIGNERON, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc PAQUET, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 24 februari 2016. 
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EXAMEN DU PROJET 

INTITULÉ 

 Dans l‟intitulé de l‟arrêté en projet, les mots « la liste annexée à » seront omis. 

PRÉAMBULE 

 Dans l‟alinéa 1
er

, il y a lieu de remplacer les mots « loi du 27 décembre 2012 » par 

les mots « loi-programme (I) du 26 décembre 2013 ». 

DISPOSITIF 

Article 2 

 L‟article 2 du projet sera rédigé comme suit : 

 « Dans l‟article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées : 

 1° au paragraphe 2, les alinéas 1
er

, 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit : 

 „L‟admission des produits sur la liste se fait après une évaluation favorable de la 

qualité de ces produits par le Conseil. 

 Pour cette évaluation, le Conseil fixe une norme de qualité comme suit : soit il 

accepte une norme de qualité nationale ou internationale fixée par un organisme de normalisation 

reconnu nationalement ou internationalement soit, à défaut, il établit lui-même une norme de 

qualité. 

 La norme de qualité est publiée sur le site web de l‟INAMI : www.inami.be‟ ; 

 2° le même paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :  

 „En cas d‟acceptation, ces normes sont également publiées sur le site web de 

l‟INAMI : www.inami.be‟ ; 

 3° le paragraphe 3 est abrogé » 
1
. 

*

                                                 
1
 Dans la version française de l‟article 4, § 2, alinéa 2, en projet, il convient donc de chaque fois remplacer « elle » 

par « il » et d‟écrire « lui-même » au lieu de « elle-même ». Dans la version néerlandaise de la même disposition, il y 

a lieu d‟écrire « ofwel aanvaardt hij » (au lieu de : « ofwel aanvaardt ze »). 
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ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

OPSCHRIFT 

In het opschrift van het ontworpen besluit moeten de woorden “de lijst gevoegd 

bij” worden weggelaten. 

AANHEF 

In het eerste lid moeten de woorden “wet van 27 december 2012” worden 

vervangen door de woorden “programmawet (I) van 26 december 2013”. 

DISPOSITIEF 

Artikel 2 

Artikel 2 van het ontwerp moet worden geredigeerd als volgt: 

“In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 2 worden het eerste, het tweede en het derde lid vervangen als 

volgt: 

„De opname van producten op de lijst gebeurt na een gunstige evaluatie van de 

kwaliteit van deze producten door de Raad. 

Voor deze evaluatie legt de Raad een kwaliteitsnorm vast als volgt: ofwel 

aanvaardt hij een nationaal of internationaal vastgelegde kwaliteitsnorm die werd vastgelegd door 

een nationaal of internationaal erkend orgaan voor normalisatie, ofwel, bij gebrek hieraan, stelt 

hij zelf een kwaliteitsnorm op. 

De kwaliteitsnorm wordt bekendgemaakt op de website van het RIZIV: 

www.riziv.be‟. 
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2° dezelfde paragraaf wordt aangevuld met een lid dat luidt als volgt: 

„Bij aanvaarding hiervan worden deze normen eveneens bekendgemaakt op de 

website van het RIZIV: www.riziv.be‟; 

3° paragraaf 3 wordt opgeheven”.
1
 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Bernadette VIGNERON 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre VANDERNOOT 

 

                                                 
1
 In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 4, § 2, tweede lid, moet dus “ofwel aanvaardt hij” worden 

geschreven (in plaats van “ofwel aanvaardt ze”). In de Franse tekst van dezelfde bepaling moet “elle” telkens worden 

vervangen door “il” en “elle-même” door “lui-même”. 
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